
有關修訂創興銀行有限公司(「本行」) 之
信用卡持卡人合約（「合約」）通知

(適用於創興信用卡持卡人合約╱創興銀聯雙幣信用卡持卡人合約╱
創興公司信用卡持卡人合約)

親愛的客戶：

本行茲通知閣下，由2012年9月29日 (「生效日期」) 起，有關本行以
下所述之信用卡持卡人合約將修訂如下：

 甲. 適用於創興信用卡持卡人合約

1. 修訂第6條 – 收費
 第6(a)(iii)(A)條應予修訂如下：
 6(a)(iii)(A) 自過賬當日起(即交易誌入信用卡賬戶內當天)月結單日

起尚未繳付之每日結欠(不論到期與否)之財務費用，直
至月結單結欠中尚未繳付之款額全數清還為止；及

2. 修訂第7條 – 還款
 第7(c)條應予修訂如下：
 7(c) 所有付款須先行用以清還最低還款額利息或財務費用；

其次則用以清還現金貸款其他收費及費用，無論是法律
費用或其他費用；第三用以清還分期還款租用及╱或
購買貨品及╱或服務之款額；第四用以清還租用及╱
或購買貨品及╱或服務之款額現金貸款；而第五則用
以清還年費及持卡人其他欠款。

 乙. 適用於創興銀聯雙幣信用卡持卡人合約

1. 修訂第6條 – 收費
 第6(a)(iii)(A)條應予修訂如下：
 6(a)(iii)(A) 自過賬當日起(即交易誌入有關信用卡賬戶內當天)月

結單日起尚未繳付之每日結欠(不論到期與否)之財務
費用，直至月結單有關信用卡賬戶結欠中尚未繳付之
款額全數清還為止；及

2. 修訂第7條 – 還款
 第7(c)條應予修訂如下：
 7(c) 所有付款須先行用以清還最低還款額利息或財務費用；

其次則用以清還現金貸款其他收費及費用，無論是法律
費用或其他費用；第三用以清還分期還款租用及╱或
購買貨品及╱或服務之款額；第四用以清還租用及╱
或購買貨品及╱或服務之款額現金貸款；而第五則用
以清還年費及持卡人其他欠款。

 丙. 適用於創興公司信用卡持卡人合約

1. 修訂第6條 – 收費
 第6(a)(iii)(A)條應予修訂如下：
 6(a)(iii)(A)  自過賬當日起(即交易誌入信用卡賬戶內當天)月結單

日起尚未繳付之每日結欠(不論到期與否)之財務費用，
直至月結單結欠中尚未繳付之款額全數清還為止；及

2. 修訂第7條 – 還款
 第7(d)條應予修訂如下：
 7(d) 所有付款須先行用以清還最低還款額利息或財務費

用；其次則用以清還現金貸款其他收費及費用，不
論是法律費用或其他費用；第三用以清還分期還款
租用及╱或購買貨品及╱或服務之款額；第四用以
清還租用及╱或購買貨品及╱或服務之款額現金透
支；而第五則用以清還年費及持卡人其他欠款。若
持卡人及╱或公司未有全數繳付任何到期金額，本
行可運用絕對酌情權將所收到之付款記入任何信用
卡賬戶之貸方，而毋須通知任何持卡人及公司。

有關修訂創興信用卡最低還款額的通知

 由2012年9月29日起，最低還款額將由「總結欠的3%或最低港幣╱
人民幣五十元(萬事達信用卡及銀聯雙幣信用卡)」或「總結欠的
5%或最低港幣五十元(VISA信用卡)」修訂為「信用卡利息及財務
費用、銀行費用之全數金額(包括會員年費)及總交易結欠之1%的
總和或最低港幣╱人民幣五十元(以較高者為準)，但不會高於月
結單結欠」。

 創興公司信用卡之最低還款額為全數月結單結欠。

 如閣下就上述之修改有任何疑問，歡迎致電創興信用卡客戶服務
熱線3768 8888。閣下如欲拒絕接受任何上述之修改，請按上述
合約第9條通知本行並交回有關信用卡。如閣下在有關條款修改
生效日期或之後繼續持卡及╱或卡賬戶，或繼續使用或維持我們
的任何卡服務，上述修改即對閣下具約束力。

 除非文義另有所指，本通知所述之條款及已作解釋的詞語須與上
述合約具相同之涵義。

 如中、英文版本有任何歧異，概以英文版本為準。

 創興銀行有限公司  謹啓
 2012年8月1日

Notice of Amendments to Credit Card Cardholder 
Agreement (“Agreement”) of Chong Hing Bank Limited (“Bank”)

(Applicable to Chong Hing Credit Card Cardholder Agreement / 
Chong Hing UnionPay Dual Currency Credit Card Cardholder Agreement /

Chong Hing Corporate Credit Card Cardholder Agreement)

Dear Cardholder,

With effect from 29 September 2012 (“Effective Date”), please be informed 
that the Bank’s Credit Card Cardholder Agreements referred to below will be 
amended as follows :

 A. Applicable to Chong Hing Credit Card Cardholder Agreement
1. Amendments to Clause 6 – Charges
 Clause 6(a)(iii)(A) shall be amended as follows :
 6(a)(iii)(A) the daily unpaid balance (whether due or not) from the 

posting date (i.e. the date on which a Transaction is posted 
to the Card Account) statement date until the outstanding 
amount of the Statement Balance is repaid in full; and

2. Amendments to Clause 7 – Repayment
 Clause 7(c) shall be amended as follows :
 7(c) Payment received shall be applied towards repayment of, 

firstly, the minimum payment interest or finance charges; 
secondly, cash advances other fees and costs, legal or 
otherwise; thirdly, the instalment amount the amount in 
respect of hires and / or purchases of goods and / or 
services; fourthly, the amount in respect of hires and / or 
purchases of goods and / or services cash advances; and 
fifthly, annual fee and other sum due by the Cardholder.

 B. Applicable to Chong Hing UnionPay Dual Currency Credit Card 
Cardholder Agreement

1. Amendments to Clause 6 – Charges

 Clause 6(a)(iii)(A) shall be amended as follows :
 6(a)(iii)(A) the daily unpaid balance (whether due or not) from the 

posting date (i.e. the date on which a Transaction is posted 
to the relevant Card Account) statement date until the 
outstanding amount of the Statement Balance of the relevant 
Card Account is repaid in full; and

2. Amendments to Clause 7 – Repayment
 Clause 7(c) shall be amended as follows :
 7(c) Payment received shall be applied towards repayment of, 

firstly, the minimum payment interest or finance charges; 
secondly, cash advances other fees and costs, legal or 
otherwise; thirdly, the instalment amount the amount in 
respect of hires and / or purchases of goods and / or 
services; fourthly, the amount in respect of hires and / or 
purchases of goods and / or services cash advances; and 
fifthly, annual fee and other sum due by the Cardholder.

 C. Applicable to Chong Hing Corporate Credit Card Cardholder 
Agreement

1. Amendments to Clause 6 – Charges
 Clause 6(a)(iii)(A) shall be amended as follows :
 6(a)(iii)(A) the daily unpaid balance (whether due or not) from the 

posting date (i.e. the date on which a Transaction is posted 
to the Card Account) statement date until the outstanding 
amount of the Statement Balance is repaid in full; and

2. Amendments to Clause 7 – Repayment
 Clause 7(d) shall be amended as follows :
 7(d) Payment received shall be applied towards repayment of, 

firstly, the minimum payment interest or finance charges; 
secondly, cash advances other fees and costs, legal or 
otherwise; thirdly, the instalment amount the amount in 
respect of hires and / or purchases of goods and / or 
services; fourthly, the amount in respect of hires and / or 
purchases of goods and / or services cash advances; and 
fifthly, annual fee and other sum due by the Cardholder. If the 
Cardholder and / or the Corporate fails to make full payment 
of any amount when due, the Bank may in its absolute 
discretion apply any payment received for the credit of any 
Card Account without notice to any Cardholder and the 
Corporate. 

Notice of Amendment to the Minimum Payment under
Chong Hing Credit Cards

 With effect from 29 September 2012, the Minimum Payment amount will 
be amended from under the Card Statements “3% of outstanding 
balance or minimum HK$/RMB50 (MasterCards and UnionPay Dual 
Currency Credit Cards)” or “5% of the outstanding balance or minimum 
HK$50 (VISA Credit Cards)” as the case may be to “total amount of 
credit card interest, financial charges and Bank’s fees (including annual 
membership fee) plus 1% of total outstanding balance of transactions or 
minimum HK$/RMB50 (whichever is the higher), but not more than the 
Statement Balance”. 

 The minimum payment for Chong Hing Corporate Credit Card shall be 
the full Statement Balance.

 Should you have any queries on the above amendments, please call 
Chong Hing Credit Card Customer Services Hotline at 3768 8888. If you 
refuse to accept any of the above amendments, please notify the Bank 
and return the related Card(s) pursuant to Clause 9 of the above 
Agreements. The said amendments shall be binding on you if you 
continue to maintain your Card and / or Card Account with us, or to use 
or maintain any of our service of the said Card on or after the Effective 
Date.

 Unless expressly provided to the contrary, the terms and expressions 
used in the above Agreements shall have the same meaning in this 
notice.  

 For any inconsistency between the English and Chinese versions, the 
English version shall prevail.

 

 Chong Hing Bank Limited
1 August 2012



有關修訂創興銀行有限公司(「本行」) 之
信用卡持卡人合約（「合約」）通知

(適用於創興信用卡持卡人合約╱創興銀聯雙幣信用卡持卡人合約╱
創興公司信用卡持卡人合約)

親愛的客戶：

本行茲通知閣下，由2012年9月29日 (「生效日期」) 起，有關本行以
下所述之信用卡持卡人合約將修訂如下：

 甲. 適用於創興信用卡持卡人合約

1. 修訂第6條 – 收費
 第6(a)(iii)(A)條應予修訂如下：
 6(a)(iii)(A) 自過賬當日起(即交易誌入信用卡賬戶內當天)月結單日

起尚未繳付之每日結欠(不論到期與否)之財務費用，直
至月結單結欠中尚未繳付之款額全數清還為止；及

2. 修訂第7條 – 還款
 第7(c)條應予修訂如下：
 7(c) 所有付款須先行用以清還最低還款額利息或財務費用；

其次則用以清還現金貸款其他收費及費用，無論是法律
費用或其他費用；第三用以清還分期還款租用及╱或
購買貨品及╱或服務之款額；第四用以清還租用及╱
或購買貨品及╱或服務之款額現金貸款；而第五則用
以清還年費及持卡人其他欠款。

 乙. 適用於創興銀聯雙幣信用卡持卡人合約

1. 修訂第6條 – 收費
 第6(a)(iii)(A)條應予修訂如下：
 6(a)(iii)(A) 自過賬當日起(即交易誌入有關信用卡賬戶內當天)月

結單日起尚未繳付之每日結欠(不論到期與否)之財務
費用，直至月結單有關信用卡賬戶結欠中尚未繳付之
款額全數清還為止；及

2. 修訂第7條 – 還款
 第7(c)條應予修訂如下：
 7(c) 所有付款須先行用以清還最低還款額利息或財務費用；

其次則用以清還現金貸款其他收費及費用，無論是法律
費用或其他費用；第三用以清還分期還款租用及╱或
購買貨品及╱或服務之款額；第四用以清還租用及╱
或購買貨品及╱或服務之款額現金貸款；而第五則用
以清還年費及持卡人其他欠款。

 丙. 適用於創興公司信用卡持卡人合約

1. 修訂第6條 – 收費
 第6(a)(iii)(A)條應予修訂如下：
 6(a)(iii)(A)  自過賬當日起(即交易誌入信用卡賬戶內當天)月結單

日起尚未繳付之每日結欠(不論到期與否)之財務費用，
直至月結單結欠中尚未繳付之款額全數清還為止；及

2. 修訂第7條 – 還款
 第7(d)條應予修訂如下：
 7(d) 所有付款須先行用以清還最低還款額利息或財務費

用；其次則用以清還現金貸款其他收費及費用，不
論是法律費用或其他費用；第三用以清還分期還款
租用及╱或購買貨品及╱或服務之款額；第四用以
清還租用及╱或購買貨品及╱或服務之款額現金透
支；而第五則用以清還年費及持卡人其他欠款。若
持卡人及╱或公司未有全數繳付任何到期金額，本
行可運用絕對酌情權將所收到之付款記入任何信用
卡賬戶之貸方，而毋須通知任何持卡人及公司。

有關修訂創興信用卡最低還款額的通知

 由2012年9月29日起，最低還款額將由「總結欠的3%或最低港幣╱
人民幣五十元(萬事達信用卡及銀聯雙幣信用卡)」或「總結欠的
5%或最低港幣五十元(VISA信用卡)」修訂為「信用卡利息及財務
費用、銀行費用之全數金額(包括會員年費)及總交易結欠之1%的
總和或最低港幣╱人民幣五十元(以較高者為準)，但不會高於月
結單結欠」。

 創興公司信用卡之最低還款額為全數月結單結欠。

 如閣下就上述之修改有任何疑問，歡迎致電創興信用卡客戶服務
熱線3768 8888。閣下如欲拒絕接受任何上述之修改，請按上述
合約第9條通知本行並交回有關信用卡。如閣下在有關條款修改
生效日期或之後繼續持卡及╱或卡賬戶，或繼續使用或維持我們
的任何卡服務，上述修改即對閣下具約束力。

 除非文義另有所指，本通知所述之條款及已作解釋的詞語須與上
述合約具相同之涵義。

 如中、英文版本有任何歧異，概以英文版本為準。

 創興銀行有限公司  謹啓
 2012年8月1日

Notice of Amendments to Credit Card Cardholder 
Agreement (“Agreement”) of Chong Hing Bank Limited (“Bank”)

(Applicable to Chong Hing Credit Card Cardholder Agreement / 
Chong Hing UnionPay Dual Currency Credit Card Cardholder Agreement /

Chong Hing Corporate Credit Card Cardholder Agreement)

Dear Cardholder,

With effect from 29 September 2012 (“Effective Date”), please be informed 
that the Bank’s Credit Card Cardholder Agreements referred to below will be 
amended as follows :

 A. Applicable to Chong Hing Credit Card Cardholder Agreement
1. Amendments to Clause 6 – Charges
 Clause 6(a)(iii)(A) shall be amended as follows :
 6(a)(iii)(A) the daily unpaid balance (whether due or not) from the 

posting date (i.e. the date on which a Transaction is posted 
to the Card Account) statement date until the outstanding 
amount of the Statement Balance is repaid in full; and

2. Amendments to Clause 7 – Repayment
 Clause 7(c) shall be amended as follows :
 7(c) Payment received shall be applied towards repayment of, 

firstly, the minimum payment interest or finance charges; 
secondly, cash advances other fees and costs, legal or 
otherwise; thirdly, the instalment amount the amount in 
respect of hires and / or purchases of goods and / or 
services; fourthly, the amount in respect of hires and / or 
purchases of goods and / or services cash advances; and 
fifthly, annual fee and other sum due by the Cardholder.

 B. Applicable to Chong Hing UnionPay Dual Currency Credit Card 
Cardholder Agreement

1. Amendments to Clause 6 – Charges

 Clause 6(a)(iii)(A) shall be amended as follows :
 6(a)(iii)(A) the daily unpaid balance (whether due or not) from the 

posting date (i.e. the date on which a Transaction is posted 
to the relevant Card Account) statement date until the 
outstanding amount of the Statement Balance of the relevant 
Card Account is repaid in full; and

2. Amendments to Clause 7 – Repayment
 Clause 7(c) shall be amended as follows :
 7(c) Payment received shall be applied towards repayment of, 

firstly, the minimum payment interest or finance charges; 
secondly, cash advances other fees and costs, legal or 
otherwise; thirdly, the instalment amount the amount in 
respect of hires and / or purchases of goods and / or 
services; fourthly, the amount in respect of hires and / or 
purchases of goods and / or services cash advances; and 
fifthly, annual fee and other sum due by the Cardholder.

 C. Applicable to Chong Hing Corporate Credit Card Cardholder 
Agreement

1. Amendments to Clause 6 – Charges
 Clause 6(a)(iii)(A) shall be amended as follows :
 6(a)(iii)(A) the daily unpaid balance (whether due or not) from the 

posting date (i.e. the date on which a Transaction is posted 
to the Card Account) statement date until the outstanding 
amount of the Statement Balance is repaid in full; and

2. Amendments to Clause 7 – Repayment
 Clause 7(d) shall be amended as follows :
 7(d) Payment received shall be applied towards repayment of, 

firstly, the minimum payment interest or finance charges; 
secondly, cash advances other fees and costs, legal or 
otherwise; thirdly, the instalment amount the amount in 
respect of hires and / or purchases of goods and / or 
services; fourthly, the amount in respect of hires and / or 
purchases of goods and / or services cash advances; and 
fifthly, annual fee and other sum due by the Cardholder. If the 
Cardholder and / or the Corporate fails to make full payment 
of any amount when due, the Bank may in its absolute 
discretion apply any payment received for the credit of any 
Card Account without notice to any Cardholder and the 
Corporate. 

Notice of Amendment to the Minimum Payment under
Chong Hing Credit Cards

 With effect from 29 September 2012, the Minimum Payment amount will 
be amended from under the Card Statements “3% of outstanding 
balance or minimum HK$/RMB50 (MasterCards and UnionPay Dual 
Currency Credit Cards)” or “5% of the outstanding balance or minimum 
HK$50 (VISA Credit Cards)” as the case may be to “total amount of 
credit card interest, financial charges and Bank’s fees (including annual 
membership fee) plus 1% of total outstanding balance of transactions or 
minimum HK$/RMB50 (whichever is the higher), but not more than the 
Statement Balance”. 

 The minimum payment for Chong Hing Corporate Credit Card shall be 
the full Statement Balance.

 Should you have any queries on the above amendments, please call 
Chong Hing Credit Card Customer Services Hotline at 3768 8888. If you 
refuse to accept any of the above amendments, please notify the Bank 
and return the related Card(s) pursuant to Clause 9 of the above 
Agreements. The said amendments shall be binding on you if you 
continue to maintain your Card and / or Card Account with us, or to use 
or maintain any of our service of the said Card on or after the Effective 
Date.

 Unless expressly provided to the contrary, the terms and expressions 
used in the above Agreements shall have the same meaning in this 
notice.  

 For any inconsistency between the English and Chinese versions, the 
English version shall prevail.

 

 Chong Hing Bank Limited
1 August 2012




